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FR  RAFRAICHISSEUR D'AIR 
 

AVERTISSEMENTS ET PRÉCAUTIONS 
 

Vérifiez que cet appareil et le cordon d'alimentation ne sont pas endommagés avant de le faire 

fonctionner. En cas de dommage, veuillez consulter votre service après-vente technique autorisé. 

Ne retirez pas le réservoir d’eau avant d’avoir débranché le cordon d'alimentation. 

N'insérez pas et ne laissez pas pénétrer d'objets étrangers dans les ouvertures de ventilation ou de 

sortie, ceci pouvant endommager le produit et provoquer un choc électrique ou un incendie. 

Ne faites pas fonctionner votre appareil avec un couvercle posé sur celui-ci, ceci pouvant entraîner une 

surchauffe et un dommage au moteur. 

La fiche doit être débranchée de la prise de courant lorsque l'appareil n'est pas en service et avant de 

le déplacer, de l'installer, de le désinstaller et de le nettoyer. 

N'ajoutez pas de produit chimique ni d'ingrédients métalliques dans le réservoir d'eau. Ces matériaux 

sont dangereux et peuvent causer des problèmes. 

Les bébés, personnes âgées ou de santé précaire ne devraient pas être exposés directement au 

souffle du ventilateur pendant une longue période. 

Cet appareil doit être utilisé à la tension et à la fréquence nominales telles qu'indiquées sur la plaque 

signalétique. 

Ne tirez pas la fiche de la prise de courant si vos mains sont humides. 

Cet appareil n'est pas destiné à l'utilisation par des personnes (y compris des enfants) avec des 

aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites, ni ayant un manque d'expérience et de 

connaissance, à moins qu'elles ne soient sous la supervision ou n'aient reçu des instructions 

concernant l'utilisation de l'appareil d'une personne responsable de leur sécurité. 

Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil. 

N'utilisez pas votre ventilateur dans ni à proximité d'eau pouvant causer un choc électrique ou un risque 

d'incendie. 

Ne tirez pas la fiche de la prise de courant pendant que l'appareil est enclenché. Vérifiez toujours que 

la fiche est entièrement insérée dans la prise de courant avant de faire fonctionner l'appareil. 

Ne laissez pas votre appareil exposé au rayonnement solaire direct pendant une période prolongée.



 

Notes : 

• Ne faites pas fonctionner l'appareil près de gaz inflammables ou explosifs. 
• Maintenez l'appareil à au moins 1 mètre d'une TV ou d'une radio afin d'éviter des interférences. 
• Ne tirez pas sur le câble pour débrancher la fiche. 
• Videz le réservoir d'eau et débranchez la fiche de la prise de courant avant de ranger l'appareil. 
• Ne lavez pas l'appareil avec de l'eau ni avec un solvant chimique. 
• Mettez la machine hors service, débranchez la fiche de la prise de courant et utilisez un chiffon sec 

pour le nettoyage. 
• Ne secouez pas et ne frappez pas l'appareil. 
• N'insérez pas d'objet, ne pulvérisez pas d'insecticide ni de solvant chimique sur l'appareil. 
• Ne bloquez pas l'entrée d'air ni la sortie d'air de l'appareil. 
• Déconnectez l'alimentation électrique lorsque l'appareil ne sera pas utilisé pendant une longue 

période. 
 

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine:  

 

 

Lisez le manuel avant toute 
utilisation. 

 

CE Conformément aux 
normes Européennes 

d’application en matière de 
sécurité. 

 

Machine de la classe II – 
Double isolation – vous 
n’avez pas besoin d’une 
prise avec mise à terre. 

 

 

ASSEMBLAGE DU REFROIDISSEUR D’AIR 
1. Retirez prudemment l’emballage en veillant à ne pas endommager le corps en plastique avec les 

ciseaux ou le couteau. 

2. Mise en place des roues : placez 4 roues dans les trous situés à la base du refroidisseur d’air. 

Insérez les roues fermement dans le corps du refroidisseur d’air. 

3. Placez l’appareil sur une base stable et horizontale, à l’écart des sources de chaleur radiantes et 

des flammes nues. 

4. Remplissage d’eau : tournez le verrouillage du réservoir d’eau en position horizontale, sortez le 

réservoir d’eau, mettez en place les boîtes à glace et ajoutez de l’eau du robinet propre dans le 

réservoir. Veillez à ce que le niveau d'eau dans le réservoir ne dépasse pas la marque « MAX » qui 

est située à la partie arrière du réservoir. 

 

5. Poussez le réservoir d’eau dans son logement et tournez le verrouillage du réservoir en position 

verticale. 

 



FONCTION DU PANNEAU DE COMMANDE 
 

 

 

Anion Refroidisseur Oscillation Minuterie Souffler Vitesse MARCHE/ARRET 

 
Insérez la fiche dans la prise de courant. La lampe témoin LED d’affichage de la température 

ambiante s’allume et le refroidisseur d’air se met en position d'attente. Le fonctionnement de 

l'appareil peut être contrôlé via le panneau de commande embarqué ou par commande à distance. 

1. ON/OFF (MARCHE/ARRET) : appuyer sur le bouton « ON/OFF » du panneau de commande ou 

sur le bouton « ON/OFF » de la commande à distance met l'appareil en service. L’appareil démarre à 

basse vitesse et soufflage normal. Pour revenir à la position d'attente, appuyez simplement sur le 

bouton « ON/OFF » au panneau de commande ou sur le bouton « ON/OFF » de la commande à 

distance. 

2. Speed (Vitesse) : la vitesse de soufflage peut être réglée sur 3 niveaux basse —moyenne — 

élevée en appuyant sur le bouton « Vitesse ». Chaque fois qu'on appuie sur le bouton « Vitesse », 

une icône apparaît sur l'écran LED indiquant le niveau de vitesse actuel. 

3. Wind (Souffler) : appuyez sur le bouton « Souffler » pour sélectionner le type de soufflerie. 

Chaque fois qu'on appuie sur ce bouton, une lampe témoin s’allume à l’écran pour indiquer le type de 

soufflerie. On peut choisir parmi 3 types de soufflerie : Normale — Naturelle — Arrêt retardé 

4. Timer (Minuterie) : appuyez sur le bouton « Minuterie » pour régler le ventilateur entre 1 et 12 

heures, ce qui met l’appareil hors service après le délai prédéfini. Chaque fois qu'on appuie sur le 

bouton, les heures augmentent d’une heure et l’indicateur horaire s’allume à l’écran. 

Pour annuler la minuterie, appuyez simplement sur le bouton jusqu'à ce que l'indicateur affiche 

« 00 ». 

5. Swing (Oscillation) : appuyez sur le bouton « Oscillation » pour changer la direction de 

soufflage. L'icône d'oscillation apparaît à l'écran lorsque la fonction est activée. Appuyez à nouveau 

sur le bouton pour arrêter l'oscillation. La direction verticale du flux d'air peut être ajustée 

manuellement en dirigeant les volets de sortie vers le haut et vers le bas. 

6. Cooler (Refroidisseur) : pour activer la fonction refroidisseur d’air, appuyer sur le bouton 

« Refroidisseur ». La pompe à eau prend l'eau du réservoir et la verse sur le coussin de 

refroidissement. Le coussin de refroidissement absorbe la chaleur de l'air et l'air est soufflé par le 

ventilateur. L'air refroidi soufflé par le refroidisseur abaisse la température et crée un effet de 



refroidissement relaxant. 

7. Ionisateur : appuyez sur le bouton « Ion » pour activer la fonction d'ionisateur. L’icône Ion s’allume 

à l’écran et la libération d’ions négatifs démarre. Les ions attirent les particules fines dans l’air telles 

que la poussière, le pollen, les spores de moisissures, etc. Celles-ci deviennent alors trop lourdes 

pour rester en suspension. Cette caractéristique nous permet d’avoir un environnement d’air pur. 

8. Commande à distance : elle fonctionne avec une pile bouton CR2050. Avant utilisation, retirez la 

carte insérée à la pile bouton de la commande à distance. 

Utilisation des boîtes à glace 

Afin d'augmenter l'effet de refroidissement de votre ventilateur, vous pouvez utiliser des boîtes à glace 

fournies 

avec l'appareil. Avant de les utiliser, placez-les dans le compartiment congélateur de votre réfrigérateur 

pendant 

quelques heures. Placez-les ensuite dans la grande partie du réservoir et ajoutez de l'eau jusqu'au 

niveau « MAX ». L'utilisation des boîtes à glace fait chuter la température du débit d'air, ce qui crée un 

effet de refroidissement plus important. 

 

 

 
FONCTIONNEMENT DU REFROIDISSEUR D’AIR 
Contrôlez souvent le niveau d'eau dans le réservoir. Vérifiez que le niveau d'eau n'est pas 

inférieur à la marque « MIN » située sur le réservoir d'eau. Activer la fonction 

« Refroidisseur » avec une quantité d'eau insuffisante peut provoquer un dysfonctionnement 

de la pompe à eau et la garantie de votre produit sera caduque. 

Avant de faire le remplissage d'eau, mettez l'appareil hors service en position « Off » en 

appuyant sur l'interrupteur situé au panneau arrière et débranchez le cordon d'alimentation.



 
NETTOYAGE ET MAINTENANCE 

Après un fonctionnement de longue durée, la poussière accumulée dans le filtre à 

poussière ou le coussin de refroidissement peut influencer le passage de l’air. Il est dès 

lors recommandé de nettoyer régulièrement le ventilateur. Veuillez suivre les étapes ci-

dessous pour nettoyer l’appareil. 

Mettez l’appareil hors service et débranchez le cordon d'alimentation avant de commencer 

le nettoyage et la maintenance. 

Filtre à poussière 
Pour retirer le filtre à poussière, retirez d’abord la vis, puis appuyez simplement sur les 

verrouillages avec les deux mains et sortez-le. Utilisez un produit de nettoyage neutre et 

une brosse pour retirer la poussière et la saleté sur le filtre. Pour attacher le filtre propre, 

insérez d’abord le bas du filtre et pressez ensuite sur la partie supérieure jusqu'à ce qu’elle 

soit fermement verrouillée. 

Coussin de refroidissement 
Après avoir retiré le filtre à poussière, vous pouvez voir le coussin de refroidissement. 

Appuyez sur le verrouillage au centre et tirez doucement le coussin. Utilisez un chiffon 

propre ou une brosse douce pour retirer la poussière et la saleté du coussin. Rincez avec 

de l’eau si nécessaire et laissez sécher à l’air libre. N'utilisez jamais de solution chimique 

de nettoyage susceptible d’endommager le coussin. 

Réservoir d'eau 
Tournez le verrouillage du réservoir d'eau en position horizontale et sortez le réservoir. 

Utilisez des produits de nettoyage doux pour le nettoyage. Lavez à l'eau et rincez, puis 

replacez-le dans son boîtier en poussant doucement. Remettez le verrouillage en position 

verticale. 

Nettoyage extérieur 
Nettoyez l'enveloppe extérieure du ventilateur avec un chiffon doux humide (sauf le 

panneau de commande). N'utilisez jamais de produits de nettoyage agressifs susceptibles 

d'endommager le boîtier. Veillez à ce que l’appareil soit complètement sec avant de 

l'utiliser. 

Attention : ne laissez jamais de l’eau entrer en contact avec le panneau de commande. 

Nettoyez-le toujours avec un chiffon doux sec. 

 

 

 

 

 

 



 
 

 

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 
Modèle 

 
CCAC80TIM-15TL 

Tension nominale AC220-240V~ 50Hz 

Puissance nominale (refroidissement) 80W 

Classe de protection électrique II 

Débit d'air 496m
3
/h 

Poids net 7.7 kg 

Réservoir d'eau 15 l 

Dimensions (L x P x H) 380x350x810 mm 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Le symbole sur le produit ou sur son emballage indique que ce produit ne peut pas 

être éliminé avec les ordures ménagères. Au lieu de cela, il doit être apporté à un point de 

collecte approprié pour le recyclage de l'équipement électrique et électronique. En veillant à 

l'élimination correcte de cet appareil, vous contribuez à éviter des conséquences 

dommageables pour l'environnement et la santé humaine, qui pourraient sinon être causés par 

un traitement inapproprié des déchets de ce produit. Pour des informations plus détaillées 

concernant le recyclage de ce produit, veuillez contacter votre administration communale, votre 

service de collecte des ordures ménagères ou le magasin où vous avez acheté le produit. 

 

 

Pour en savoir plus : www.quefairedemesdechets.fr 

 

Fabriqué en Chine     2018 



NL  LUCHTKOELER 
 

 

WAARSCHUWINGEN EN VOORZORGEN 
 

Zorg dat de koeler en het voedingssnoer niet beschadigd zijn vooraleer u ze in gebruik neemt. In geval 

van schade moet u contact opnemen met uw erkende technische hersteldienst. 

Neem de watertank niet uit vooraleer u de stekker van het voedingssnoer hebt uitgetrokken. 

Steek geen voorwerpen in de ventilatie- of uitlaatopeningen en laat ze ook niet binnendringen hierin, 

aangezien dit het product kan beschadigen en een elektrische schok of brand kan veroorzaken. 

Gebruik uw koeler niet met een overtrek erover, aangezien dit oververhitting en motorschade kan 

veroorzaken. 

De stekker moet worden uitgetrokken uit het stopcontact wanneer niet in gebruik en vooraleer te 

verplaatsen, installeren en reinigen. 

Voeg geen chemicaliën, metalen ingrediënten toe aan de watertank. Deze materialen zijn gevaarlijk en 

kunnen problemen veroorzaken. 

Baby’s, oude mensen en deze met hypochondrie mogen niet rechtstreeks worden blootgesteld aan 

ventilatorwind gedurende langere tijd. 

Deze koeler moet worden gebruikt met de nominale spanning en stroomfrequentie zoals aangegeven 

op het identificatielabel. 

Als uw handen nat zijn, trek de stekker dan niet uit het stopcontact. 

Dit toestel is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met verminderde fysische, 

zintuiglijke of mentale vermogens of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij ze supervisie of instructies 

hebben gekregen betreffende het gebruik van het toestel door een persoon die verantwoordelijk is voor 

hun veiligheid. 

Kinderen moeten onder toezicht worden gehouden om zeker te zijn dat ze niet spelen met de machine. 

Gebruik uw ventilator niet in of rond water dat elektrische schok en brandrisico kan veroorzaken. 

Trek de stekker niet uit terwijl de koeler aan staat. Zorg steeds dat de stekker volledig is ingestoken in 

het stopcontact vooraleer u de koeler in gebruik neemt. 

Laat uw koeler niet langdurig in rechtstreeks zonlicht staan. 

 

Kennisgevingen: 

• Gebruik de machine niet in de buurt van ontvlambaar of explosief gas. 
• Houd de machine minstens 1 meter weg van TV of radio omwille van interferentie. 
• Trek de stekker niet uit door aan het snoer te trekken. 
• Maak de watertank leeg en trek de stekker uit het stopcontact vooraleer u de machine opbergt. 
• Was de machine niet met water of chemisch oplosmiddel. 
• Zet de machine uit, trek de stekker uit het stopcontact en gebruik dan een droge doek voor reiniging. 
• Schud niet met de machine en klop er ook niet op. 
• Steek geen voorwerp in de machine en sproei er ook geen insecticide of chemisch oplosmiddel op. 
• Blokkeer windinlaat en -uitlaat van de machine niet. 
• Koppel de voeding los als de machine langdurig niet zal worden gebruikt. 



 
 
 

Symbolen :  

 

Lees voor gebruik de 
handleiding. 

 

CE Conform de 
Europese toepasselijke 

standaarden op het 
gebied van veiligheid. 

 

De machine is dubbel 
geïsoleerd 

overeenkomstig; een 
aardedraad is daarom 

niet nodig.. 

 

  

 

ASSEMBLAGE VAN DE LUCHTKOELER 
1. Verwijder de verpakking zorgvuldig en let daarbij op het plastic huis niet te beschadigen 

met de schaar of het mes 

2. Installatie van wielen: plaats 4 wielen in de gaten gesitueerd aan de basis van de 

luchtkoeler. Steek de wielen stevig in het lichaam van de luchtkoeler. 

3. Plaats de eenheid op een stabiele en horizontale basis en houd ze uit de buurt van 

stralende hittebronnen en naakte vlammen. 

4. Vullen met water: Verdraai de watertankvergrendeling naar horizontale positie, neem de 

watertank uit, zet de ijselementen erin en voeg zuiver leidingwater bij in de tank. Zorg dat 

het waterpeil in de tank niet het “MAX”-peil overschrijdt dat gesitueerd is aan de achterzijde 

van de tank. 

5. Duw de watertank naar haar behuizing en verdraai de tankvergrendeling naar de verticale 

positie. 

 

 

 

 

 



BEDIENINGSPANEELWERKING 
 

Anion Koeler Zwenken Timer Wind Snelheid ON/OFF 

(aan/uit) 

 

Steek de stekker in het stopcontact. De LED-indicator die de kamertemperatuur toont zal oplichten en 

de luchtkoeler schakelt over naar Standby-stand. De functies van de koeler kunnen worden bediend 

via een ingebouwd bedieningspaneel of via de afstandsbediening. 

1. ON/OFF (aan/uit): Druk op de “ON/OFF”-knop van het bedieningspaneel of druk op de 

“ON/OFF”-knop van de afstandsbediening om de koeler aan te zetten. De koeler zal starten met lage 

snelheid en normale wind. Om terug te schakelen naar de Standby-positie gewoon op de “ON/OFF”-

knop van het bedieningspaneel drukken of op de “ON/OFF”-knop van de afstandsbediening drukken. 

2. Speed (Snelheid): Windsnelheid kan worden aangepast in 3 niveaus zijnde low—med—high 

door telkens op de “Speed”-knop te drukken. Telkens de “Speed”-knop wordt ingedrukt, verschijnt 

een icoontje op het LED-scherm dat het huidige snelheidsniveau aangeeft. 

3. Wind: Druk op de “Wind”-knop om het windtype te kiezen. Telkens deze knop wordt ingedrukt zal 

een indicator oplichten op het scherm om het windtype aan te geven. Er zijn 3 windtypes waaruit u 

kunt kiezen: Normal—Natural—Sleep 

4. Timer: Druk op de “Timer”-knop om de ventilatorbedrijfstijd in te stellen tussen 1-12 uren, 

waardoor de koeler naar standby wordt omgeschakeld na de voorkeuzetijd. Telkens de knop wordt 

ingedrukt, zullen de uren stapsgewijs verhogen en de tijdindicator zal oplichten op het scherm. 

Om de timer te annuleren, de knop gewoon indrukken tot de indicator “00” aangeeft 

5. Swing (zwenken): Druk op de “Swing”-knop om de windrichting te veranderen. Het swing-

icoontje zal verschijnen op het scherm als de functie wordt geactiveerd. Druk nogmaals op de knop 

om het zwenken van de ventilator te stoppen. De verticale richting van de luchtstroom kan handmatig 

worden aangepast door de uitlaatroosters naar boven en onder te richten. 

6. Cooler (Koeler) Om de luchtkoelerfunctie te activeren, moet u de “Cooler”-knop indrukken. 

Waterpomp zal het water van de tank nemen en het over het koelingskussen gieten. Het 

koelingkussen absorbeert de hitte van het water en de verdampte lucht wordt naar buiten geblazen 

met behulp van de ventilator. De koele bries geblazen door de koeler doet de temperatuur dalen en 

creëert een relaxerend koelingseffect. 

 



7. Ionizer: Druk op de “Ion”-knop om de ionizerfunctie te activeren. Ion-icoontje op het scherm zal 

oplichten en de uitstoot van negatieve ionen zal starten. Ionen trekken kleine partikels in de lucht aan 

zoals stof, pollen, schimmelsporen enzovoort waardoor ze te zwaar worden om in de lucht te blijven 

rondzweven. Deze functie zorgt ervoor dat we schone lucht in de omgeving bekomen. 

8. Afstandsbediening: Deze werkt met een CR2050-knoopcel. Voor gebruik de kaart uittrekken die is 

ingestoken op de bodem van de afstandsbediening. 

 

Het ijselement gebruiken 
Om het koelingseffect van uw ventilator te verhogen kunt u ijselementen gebruiken die 

worden meegeleverd met de koeler. Voor gebruik moet u deze in het vriesvak van uw 

koelkast plaatsen gedurende enkele uren. Plaats ze vervolgens in het grote deel van de tank 

en voeg water toe tot het “MAX”-merkteken. De ijselementen gebruiken zal de temperatuur 

van de luchtstroom doen dalen waardoor een doeltreffender koelingseffect wordt gecreëerd. 

 

DE WATERTANK BEDIENEN 
Controleer het waterpeil in de tank regelmatig. Zorg dat het waterpeil niet onder het “MIN”-

merkteken zakt dat op de watertank is aangebracht. De “Cooler”-functie activeren met onvoldoende 

hoeveelheid water kan storing van de waterpomp veroorzaken en de waarborgdekking op uw product 

zal daardoor vervallen. 

Vooraleer u het water bijvult moet u koeler in de “Off”-stand zetten door de schakelaar in te drukken 

gesitueerd op het achterpaneel en dan moet u het voedingssnoer uittrekken.



 

 

 
REINIGING EN ONDERHOUD 
 

Na langdurig gebruik kan de stofophoping in de stoffilter of in het koelingskussen de 

luchtinstroom negatief beïnvloeden. Bijgevolg is het aan te raden uw ventilator regelmatig te 

reinigen. Gelieve de onderstaande stappen te volgen om uw koeler te reinigen. 

Zet de koeler uit en trek de stekker uit het stopcontact vooraleer u reinigings- en 

onderhoudswerken uitvoert. 

 

1. Stoffilter 
Om de stoffilter te verwijderen moet u eerst de schroeven uitnemen en dan gewoon op de 

grendels drukken met beide handen en de filter uittrekken. Gebruik neutraal reinigingsmiddel 

en borstel om het stof en vuil op de filter te verwijderen. Om de schone filter opnieuw aan te 

brengen de bodem van de filter eerst inzetten en dan het bovendeel induwen tot het stevig 

vastklikt. 

 

2. Koelingskussen 
Na het verwijderen van de stoffilter kunt u het koelingskussen zien. Druk op de grendel in het 

midden en trek het kussen er voorzichtig uit. Gebruik een schone of zachte borstel om stof 

en vuil te verwijderen van het kussen. Spoel af met water indien nodig en laat drogen in open 

lucht. Gebruik nooit enige chemische reinigingsoplossing die het kussen kan beschadigen. 

 

3. Watertank 
Verdraai de watertankgrendel naar horizontale positie en trek de tank eruit. Gebruik een 

zacht reinigingsmiddel voor het reinigen. Was het huis voorzichtig af met water en spoel het 

ook af. Verdraai de grendel naar de verticale positie om opnieuw te vergrendelen. 

 

4. Reiniging aan buitenzijde 
Reinig de buitenzijde van de ventilator met een zachte doek uitgezonderd het 

bedieningspaneel. Gebruik nooit een hard reinigingsmiddel dat het toestelhuis kan 

beschadigen. Zorg dat de koeler droog is vooraleer u deze in gebruik neemt. 

 

Opgepast: Het bedieningspaneel moet uit de buurt van enig watercontact worden 

gehouden. Maak het alleen schoon met een zachte droge doek. 



 

 

 
 

TECHNISCHE REFERENTIEGEGEVENS 

Model 
 

CCAC80TIM-15TL 

Nominale spanning AC220-240V~ 50Hz 

Nominaal vermogen (koeling) 80W 

Elektrische beschermingsklasse II 

Luchtstroomvolume 496m
3
/h 

Netto gewicht 7.7 kg 

Watertank 15 l 

Afmetingen van toestel (B x D x H) 380x350x810 mm 

 

 

Deponeer elektrische werktuigen nooit bij uw huishoudafval. 

Om te voldoen aan de Europese richtlijn 2012/19/EG betreffende oude elektrische en elektronische 

apparaten en zijn implementatie in nationale wetten, moeten oude elektrische werktuigen worden 

gescheiden van ander afval en opgeruimd op een milieuvriendelijke wijze, bijv. door ze naar een 

recyclagebedrijf te brengen. 

Recyclage alternatief voor de vraag elektrische toestellen terug te brengen: 

Als alternatief voor het terugbrengen van elektrische toestellen is de eigenaar verplicht zijn 

medewerking te verlenen aan een behoorlijke recyclage van het toestel als zijn eigendom ervan 

eindigt. Dit kan gebeuren door het gebruikte toestel te overhandigen aan een 

afvalverwerkingscentrum dat het toestel zal opruimen in overeenstemming met de nationale 

commerciële en industriële afvalbeheerwetgeving. Dit is niet van toepassing op de accessoires en 

hulpuitrusting zonder enige elektrische componenten die bij de versleten machine zijn inbegrepen. 
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Déclaration CE de conformité  

 

COOL CLIMA certifie que les machines : 

RAFRAICHISSEUR D’AIR CCAC80TIM-15TL 
sont en conformité avec les normes 

suivantes : 

EN 60335-2-80 :2003/A2 :2009 

EN 60335-2-90 :2003/A2 :2008 

EN 60335-1 :2012/A11 :2014 

EN 62233 :2008 

AfPS GS 2014 :01 PAK 

EN 55014-1 :2006+A2 :2011 

EN 55014-2 :2015 

EN 61000-3-2 :2014 

EN 61000-3-3 :2013 

et 

satisfont aux directives suivantes : 

2014/35/UE(LVD) - 2014/30/UE(EMC) 

2011/65/UE(ROHS) - 2012/19/UE(WEEE) 

 
Belgique Janvier 2018 

 

Mr Joostens Pierre 

Président-Directeur Général 

COOL CLIMA, rue de Gozée 81 

6110 Montigny-le-Tilleul, Belgique 

EG-verklaring van overeenstemming  

 

COOL CLIMA verklaart dat de machines: 

LUCHTKOELER CCAC80TIM-15TL 
in overeenstemming zijn met de volgende 

normen: 

EN 60335-2-80 :2003/A2 :2009 

EN 60335-2-90 :2003/A2 :2008 

EN 60335-1 :2012/A11 :2014 

EN 62233 :2008 

AfPS GS 2014 :01 PAK 

EN 55014-1 :2006+A2 :2011 

EN 55014-2 :2015 

EN 61000-3-2 :2014 

EN 61000-3-3 :2013 

en 

voldoen aan de volgende richtlijnen: 

2014/35/EU(LVD) - 2014/30/EU(EMC) 

2011/65/EU(ROHS) - 2012/19/EU(WEEE) 
 

België in januari 2018 

 

Mr Joostens Pierre 

Directeur 

COOL CLIMA, rue de Gozée 81 

6110 Montigny-le-Tilleul, Belgique 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SN : 2018.03 :001~405 
28.11.12296 

Date d’arrivée – Aankomstdatum - Arrival date – Ankunftsdatum- Data di arrivo- Fecha de llegada : 01/05/2018 

Année de production  - Productiejaar - Production year  - Fertigungsjahr - Anno di produzione- Año de fabricación : 2018 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

EC declaration of conformity  

 

COOL CLIMA declares that the machines: 

AIR COOLER CCAC80TIM-15TL 

have been designed in compliance with the 

following standards: 

EN 60335-2-80 :2003/A2 :2009 

EN 60335-2-90 :2003/A2 :2008 

EN 60335-1 :2012/A11 :2014 

EN 62233 :2008 

AfPS GS 2014 :01 PAK 

EN 55014-1 :2006+A2 :2011 

EN 55014-2 :2015 

EN 61000-3-2 :2014 

EN 61000-3-3 :2013 

and 

in accordance with the following directives: 

2014/35/EU(LVD) - 2014/30/EU(EMC) 

2011/65/EU(ROHS) - 2012/19/EU(WEEE) 

 

Belgium in January 2018 

 

Mr Joostens Pierre  

Director 

COOL CLIMA, rue de Gozée 81 

6110 Montigny-le-Tilleul, Belgique 

EG-Konformitätserklärung  

 

COOL CLIMA erklärt hiermit, daß der 

LUFTKÜHLER   CCAC80TIM-15TL 
entsprechend den Normen: 

EN 60335-2-80 :2003/A2 :2009 

EN 60335-2-90 :2003/A2 :2008 

EN 60335-1 :2012/A11 :2014 

EN 62233 :2008 

AfPS GS 2014 :01 PAK 

EN 55014-1 :2006+A2 :2011 

EN 55014-2 :2015 

EN 61000-3-2 :2014 

EN 61000-3-3 :2013 

und 

entsprechend folgenden Richtlinien 

konzipiert wurde: 

2014/35/EU(LVD) - 2014/30/EU(EMC) 

2011/65/EU(ROHS) - 2012/19/EU(WEEE) 

 
Belgien im Januar 2018 

 

Mr Joostens Pierre  

Direktor 

COOL CLIMA, rue de Gozée 81 

6110 Montigny-le-Tilleul, Belgique 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

81, rue de Gozée 

6110 Montigny-le-Tilleul 

Belgique 

Tél : 0032 71 29 70 70    Fax : 0032 71 29 70 86 

S.A.V 

sav@eco-repa.com 

 

 

Service Parts separated 

 

  32 / 71 / 29 . 70 . 83    32 / 71 / 29 . 70 . 86 

 

Importé par : geïmporteerd door : imported by :  

ELEM  81, rue de gozée  6110 Montigny-le-Tilleul  BELGIQUE 

Fabriqué en Chine - Vervaardigd in China - Made in China 

2018 


